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ENGLISH

INTRODUCTION
Effectively remove pimples, 
blackheads and impurities with 
Limpia. This blackhead suction 
device deeply cleanses the skin, 
promoting healthier-looking, 
rejuvenated facial skin with the 
suction mechanism. It provides 
individual care and cleansing 
suited to your needs.

PRECAUTIONARY 
STATEMENT

report_problem Please read all the 
instructions before using 
your electric hot water 
bottle, especially this 
basic safety information.

camera_alt The photographs and other 
images of the product in this 
manual and on the packaging 
are as accurate as possible, but 
do not claim to be a perfect 
reproduction of the product.

report_problem Danger
This device is not intended for 
use by people, including chil-
dren, with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, 
or people with a lack of expe-
rience or knowledge, unless 
someone responsible for their 
safety can supervise or instruct 
them beforehand on how to use 
the device. Children should be 
supervised to make sure they do 
not play with the device.

Check that your mains voltage 
matches that of your device.

Do not connect or disconnect 
the plug or electrical transformer 
of the device with wet hands.

If the power cable is damaged, 
it must be replaced by a similar 
cable available from the suppli-
er or the supplier’s after-sales 
department.

Electrical appliances should 
never be left unattended when 
connected. Unplug it when you 
are not using it.

Never use this device in a room in 
which aerosols (sprays) are used 
or in a room where oxygen is ad-
ministered.

report_problem Warning
Do not immerse the device in 
water or other liquids, and con-
sult the cleaning instructions in 
this manual.

Keep the device away from heat 
sources such as stoves, radiators, 
etc.

Do not leave the device in direct 
sunlight.

Do not charge the device while 
in use or if it is wet.

Unplug the device before clean-
ing it.

Keep the power cable away from 
hot surfaces.

Never use this device in a room in 
which the temperature is higher 
than 40°C.

The lithium-ion rechargeable 
battery must not be disman-
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tled, heated, burnt or exposed 
to water.

Do not charge the battery prior 
to use!

When using the device, water 
or, for example, cream residues 
from the skin must not penetrate 
the device because this might 
cause it to malfunction.

report_problem Precautions
Use this device only according 
to the instructions given in this 
manual.

This device is exclusively intend-
ed to treat the adult human face 
(except for the mobile eye and 
lip area).

Do not use the device on ani-
mals!

All jewellery (necklaces, earrings, 
etc.) and contact lenses must be 
removed prior to use.

Do not use this device to support 
or replace medical applications..

Never use this device on a body 
part that is swollen, chapped or 
inflamed or if you have a skin 
rash.

The device must not be used 
by patients with allergies, skin 
diseases (e.g. herpes, vascular 
disorders or skin neoplasms), 
dermatitis, swellings, eczema 
and other serious (skin) injuries.

Do not use the device on areas of 
the skin that have been modified 
by cosmetic surgery.

Do not use the device immedi-
ately after exposure to the sun 
or on sunburn.

This device must not be used on 
sensitive areas of the skin (e.g. 
eyes, mouth, ears, neck, etc.) - 
there is a risk you may be injured!

 If you feel any pain at all when 
using this device, stop using it 
immediately and consult your 
doctor.

If you are concerned about your 
health or are having medical 
treatment, consult a doctor be-
fore using this device.

Do not use this device without 
medical advice in the following 
cases: if you are pregnant or 
breastfeeding, if you have dia-
betes, if your skin has any tattoos 
or beauty spots, if you have skin 
cancer, if you have any unusual 
skin colouring, if you are taking 
any medicine.

It may be dangerous if used in-
appropriately!

This device is designed for do-
mestic use only.

COMPONENTS OF 
THE DEVICE insert_photo 1
1 	 Position for inter-

changeable heads 
2 	 Stop/Start button
3 	 Suction power 

control button
4 	 Light intensity level 

indicators (3 levels) and 
battery charge level

5 	 USB charging connector 
6 	 USB charger cable 
7 	 Normal head 

E-IM-Limpia-001.indd   5E-IM-Limpia-001.indd   5 26/06/2020   16:35:0026/06/2020   16:35:00



8 	 Large head 
9 	 Small head 
10 	Oval head
11 	Microdermabrasion head 
12 	Replacement filters
13 	Replacement sealing rings

INSTRUCTIONS 
FOR USE

Skin test
Carry out a skin test 24 hours be-
fore using the device. Test the 
device at the lowest intensity 
level over small areas of the neck. 
If the areas tested are reddish or 
sore after 24 hours, do not use 
the device.

Use insert_photo 2 & insert_photo 3

info_outline Before starting to use the 
device, make sure that your 
facial skin is clean, dry and 
free of any residue such as 
powder, cream of makeup.

Your Limpia is ready for use. We 
recommend using it once a week 
for combination and greasy skin 
and once a fortnight for normal 
and sensitive skin.

1 	 Having cleansed your skin, 
open your pores with a hot 
compress or facial sauna. 

2 	 Select the head you 
want and place it on 
the suction head. 

3 	 Press the STOP/START but-
ton to start the Limpia and 
test the suction intensity on 
the back of your hand. 
If necessary, adjust the 
intensity by pressing the 
intensity control button 
before using it on your face.

info_outline The device always 
starts up on the least 
powerful suction setting.

4 	 Follow the instructions 
below depending on the 
area to be treated (insert_photo 3). 

info_outline The application pressure 
must be pleasant and 
not become painful. A 
slight redness may be 
visible after treatment. .

Forehead: Move the device 
slowly and uniformly from the 
centre of the forehead towards 
the outside. Repeat this move-
ment until this part of your 
forehead has been treated in 
its entirety.

Nose: Start from the top of your 
nose and move downwards. Re-
peat this movement on the right 
and left sides of your nose.

Cheeks: Approximately 2cm 
away from your eyes, move the 
device towards the outside of 
your face, working gently down 
your cheeks.

Chin: Put the device just below 
your lower lip and work down to 
the tip of your chin.

report_problem Caution
•	 Do not use the device in the 

same place for more than 2 
seconds. Carry on moving it 
over your face in linear move-
ments.

•	 Make sure you do not move 
the head more than once over 
the same area of your face.

•	 Limit the length of time you 
use it to 5 minutes.
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•	 You face may have slightly red 
patches just after treatment. 
This is normal and the redness 
will disappear by itself after 30 
minutes at the most.

•	 Do not use the suction on 
sensitive skin. Do not use on 
the fragile skin underneath 
your eyes.

•	 Avoid sweaty activities such 
as the sauna, solarium or ex-
posure to the sun for one day 
before and after treatment.

5 	 When you have finished, 
carefully cleanse your face. 

6 	 Apply a moisturiser or a 
mask to calm your skin. 

The heads insert_photo 1
•	 Normal head (7): This head 

provides the ideal suction 
surface for large areas such 
as the cheeks or forehead. Par-
ticularly suitable for normal to 
combination skin.

•	 Large head (8): This head is in-
tended for greasier skin, and 
its even wider suction area 
makes it possible to remove 
excess sebum. It can be used 
over the entire face except on 
the skin around the eyes.

•	 Small head (9): This head is 
suitable for treating areas that 
are more difficult to access 
(nose, chin). It is also suitable 
for sensitive skin because its 
suction is less powerful than 
the normal head (7).

•	 Oval head (10): This accesso-
ry is particularly suitable for 
smoothing wrinkles, promot-
ing elasticity of the skin and 
blood circulation in the face.

•	 Microdermabrasion head (11): 
This head is suitable for peel-
ing facial skin. It exfoliates the 
skin and removes dead skin. 
Should not be used too often.

CHARGING
You can charge your device using 
the USB cable provided. Connect 
the USB charger cable to a suita-
ble mains adapter and the device. 
Then plug the mains adapter into 
a suitable power socket. You can 
also charge the device using the 
USB charger cable through the 
USB socket on your computer.

The red light will flash while the 
device is charging. The light 
will go green once the device 
is charged.

MAINTENANCE 
AND STORAGE

Maintenance
•	 Replace the filter each time 

it is used.
•	 Wipe the unit with a soft, dry 

cloth only.
•	 Disinfect the heads with a 

conventional disinfectant af-
ter each use.

•	 Never use solvents to clean 
the device.

Storage
Having cleaned and dried the 
device, store it in a dry, cool place 
out of the reach of children.
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TECHNICAL SPEC-
IFICATIONS
•	 Reference: LA131311
•	 5 interchangeable heads
•	 3 levels of intensity
•	 10 replacement filters
•	 5 replacement sealing rings
•	 Rechargeable battery: 450 

mAh
•	 Battery life: 65 mins
•	 Charging time: 60 mins
•	 Power: 3W
•	 Voltage: 5V
•	 Dimensions: 19 x 4.2 cm
•	 Weight: 290g

ADVICE REGARDING 
THE DISPOSAL 
OF WASTE
All the packaging is composed of 
materials that pose no hazard for 
the environment and which can 
be disposed of at your local sort-
ing centre to be used as second-
ary raw materials. The cardboard 
may be disposed of in a paper 
recycling bin. The packaging film 
must be taken to your local sort-
ing and recycling centre.

When you have finished using 
the device, please dispose of it in 
an environmentally friendly way 
and in accordance with the law.

Prior to disposal, please remove 
the battery and dispose of it at 
a collection point so that it can 
be recycled.

Under no circumstances should 
spent batteries be disposed of 
with household waste.

LIMITED WARRANTY
LANAFORM guarantees this 
product against any material 
or manufacturing defect for a 
period of two years from the 
date of purchase, except in the 
circumstances described below.

The LANAFORM guarantee does 
not cover damage caused as a 
result of normal wear to this 
product. In addition, the guar-
antee covering this LANAFORM 
product does not cover damage 
caused by abusive or inappropri-
ate or incorrect use, accidents, 
the use of unauthorized accesso-
ries, changes made to the prod-
uct or any other circumstance, 
of whatever sort, that is outside 
LANAFORM’s control.

LANAFORM may not be held lia-
ble for any type of circumstantial, 
indirect or specific damage.

All implicit guarantees relating to 
the suitability of the product are 
limited to a period of two years 
from the initial date of purchase 
as long as a copy of the proof of 
purchase can be supplied.

On receipt, LANAFORM will re-
pair or replace your appliance 
at its discretion and will return 
it to you. The guarantee is only 
valid through LANAFORM’s 
Service Centre. Any attempt to 
maintain this product by a per-
son other than LANAFORM’s 
Service Centre will render this 
guarantee void.
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FRANÇAIS

INTRODUCTION
Eliminez efficacement les bou-
tons, les points-noirs et les impu-
retés avec Limpia. Cet aspirateur 
de points-noirs nettoie la peau 
en profondeur et favorise une 
apparence saine et rajeunie de 
la peau du visage grâce au méca-
nisme d’aspiration. Il permet un 
soin et un nettoyage individuels 
adaptés à vos besoins.

DÉCLARATION DE 
PRÉCAUTION

report_problem Veuillez lire toutes les 
instructions avant d’utiliser 
votre produit, en particulier 
ces quelques consignes de 
sécurité fondamentales.

camera_alt Les photographies et autres 
représentations du produit 
dans le présent manuel et sur 
l’emballage se veulent les plus 
fidèles possibles mais peuvent 
ne pas assurer une similitude 
parfaite avec le produit.

report_problem Danger
Cet appareil n’est pas prévu pour 
être utilisé par des personnes, 
y compris les enfants, dont les 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou 
des personnes dénuées d’expé-
rience ou de connaissance, sauf 
si elles ont pu bénéficier, par 
l’intermédiaire d’une personne 
responsable de leur sécurité, 
d’une surveillance ou d’instruc-
tions préalables concernant l’uti-
lisation de l’appareil. Il convient 

de surveiller les enfants pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

Vérifiez que la tension de votre 
réseau corresponde à celle de 
l’appareil.

Ne branchez, ni ne débranchez 
la fiche ou le transformateur 
électrique de l’appareil avec 
des mains mouillées.

Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être rempla-
cé par un cordon similaire dispo-
nible auprès du fournisseur ou de 
son service après-vente.

Un appareil électrique ne doit 
jamais rester branché sans sur-
veillance. Débranchez-le lorsque 
vous ne l’utilisez pas.

N’utilisez jamais cet appareil 
dans une pièce où des produits 
aérosols (sprays) sont employés 
ou dans une pièce où de l’oxy-
gène est administré.

report_problem Avertissement
Ne pas immerger l’appareil 
dans l’eau ou d’autres liquides, 
reportez-vous aux consignes de 
nettoyage du présent manuel.

Eloignez l’appareil des sources 
de chaleur telles que les poêles, 
radiateurs, etc.

Ne laissez pas l’appareil expo-
sé directement à la lumière du 
soleil.

Ne rechargez pas l’appareil lors-
qu’il est en fonctionnement ou 
s’il est mouillé.
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Débranchez l’appareil avant de 
le nettoyer.

Éloignez le cordon électrique 
des surfaces chaudes.

N’utilisez jamais cet appareil 
dans une pièce dont la tempé-
rature est supérieure à 40°C.

La batterie lithium-ion rechar-
geable ne doit pas être démon-
tée, chauffée, brûlée ou exposée 
à l’eau.

Ne chargez pas la batterie pen-
dant l’utilisation !

Lors de l’utilisation de l’appa-
reil, l’eau ou, par exemple, des 
résidus de crème provenant de 
la peau ne doivent pas pénétrer 
dans l’appareil, car cela pourrait 
entraîner des dysfonctionne-
ments.

report_problem Précaution
N’utilisez cet appareil que dans 
le cadre du mode d’emploi décrit 
dans ce manuel.

Cet appareil est exclusivement 
destiné au traitement du visage 
humain (à l’exception du contour 
des yeux mobile et des lèvres) 
de l’adulte.

N’utilisez pas l’appareil sur des 
animaux !

Tous les bijoux (colliers, boucles 
d’oreilles, etc.) et lentilles de 
contact doivent être enlevés 
avant utilisation.

N’utilisez pas cet appareil dans 
le but d’accompagner ou de 
remplacer des applications 
médicales.

N’utilisez jamais cet appareil sur 
une partie du corps qui est gon-
flée, gercée ou enflammée ou en 
cas d’éruption cutanée.

L’appareil ne doit pas être utilisé 
par des patients souffrant d’al-
lergies, de maladies de la peau 
(p. ex. herpès, troubles vascu-
laires ou néoplasmes cutanés), 
de dermatites, de gonflements, 
d’eczéma ou d’autres blessures 
graves (cutanées).

N’utilisez pas l’appareil sur des 
zones de la peau qui ont été 
modifiées par la chirurgie es-
thétique.

N’utilisez pas l’appareil juste 
après une exposition au soleil 
ou sur un coup de soleil.

Cet appareil ne doit pas être 
utilisé sur des zones sensibles 
de la peau (p. ex. yeux, bouche, 
oreilles, cou, etc.) - un risque de 
blessure existe !

 Si vous ressentez une douleur 
quelconque durant l’utilisation 
de cet appareil, stoppez immé-
diatement l’usage de celui-ci et 
consultez votre médecin.

Si votre santé vous préoccupe 
ou si vous suivez un traitement 
médical, consultez un médecin 
avant d’utiliser cet appareil.

Il est interdit d’utiliser cet appa-
reil sans avis médical dans les cas 
suivants : si vous êtes enceinte ou 
en période d’allaitement, si vous 
souffrez de diabète, si votre peau 
présente des tatouages ou des 
grains de beauté, si vous souffrez 
d’un cancer de la peau, si vous 
présentez des décolorations 
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cutanées inhabituelles, si vous 
prenez des médicaments.

Toute utilisation inappropriée 
peut être dangereuse !

Cet appareil est conçu pour un 
usage domestique uniquement.

COMPOSANTS DE 
L’APPAREIL insert_photo 1
1 	 Position pour les embouts 

interchangeables 
2 	 Touche Marche/Arrêt
3 	  Touche réglage de la 

puissance d’aspiration
4 	 Indicateurs lumineux du ni-

veau d’intensité (3 niveaux) 
et de charge de la batterie

5 	 Connecteur de charge USB 
6 	 Câble de charge USB 
7 	 Embout normal 
8 	 Grand embout 
9 	 Petit embout 
10 	Embout oval
11 	Embout de micro-

dermabrasion 
12 	Filtres de rechange
13 	Anneaux d’étanchéi-

té de rechange

CONSIGNES D’UTILI-
SATION insert_photo 2 & insert_photo 3

Test sur la peau
Effectuez un test sur votre peau 
24 heures avant l’utilisation de 
l’appareil. Testez l’appareil au ni-
veau d’intensité le plus faible sur 
de petites zones du cou. Après 
24 heures, si les zones testées 
sont rougeâtres ou endolories, 
n’utilisez pas l’appareil.

Utilisation

info_outline Avant de commencer 
l’utilisation, assurez-vous que 
la peau du visage est propre, 
sèche et exempte de tout 
résidu comme de la poudre, de 
la crème ou du maquillage.

Votre Limpia est prêt à l’emploi. 
Nous recommandons de l’utiliser 
une fois par semaine pour les 
peaux mixte et grasse et une fois 
toute les deux semaines pour les 
peaux normale et sensible.

1 	 Après avoir nettoyé votre 
visage, ouvrez vos pores 
à l’aide d’une compresse 
chaude ou d’un sauna facial.

2 	 Sélectionnez l’embout de 
votre choix et placez-le 
sur la tête d’aspiration. 

3 	 Appuyez sur la touche 
MARCHE/ARRET pour 
allumer le Limpia et testez 
l’intensité d’aspiration sur 
le dos de votre main. Si né-
cessaire, ajustez l’intensité 
en appuyant sur la touche 
réglage d’intensité avant de 
l’utiliser sur votre visage.

info_outline L’appareil s’allume toujours 
sur le réglage d’aspiration 
le moins puissant.

4 	 Suivez les instructions 
suivantes en fonction de 
la zone à traiter (insert_photo 3). 

info_outline La pression d’application 
doit rester agréable et ne pas 
devenir douloureuse. Une 
légère rougeur peut être 
visible après le traitement. .

Le front : Passez l’appareil len-
tement et uniformément du 
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centre du front vers l’extérieur. 
Répétez ce geste jusqu’à ce que 
cette partie de votre front soit 
entièrement traitée.

Le nez : Commencez par le haut 
du nez en descendant vers le bas. 
Répétez ce mouvement sur les 
côtés gauche et droit du nez.

Les joues : A environ 2 cm des 
yeux, déplacez l’appareil vers 
l’extérieur du visage en des-
cendant doucement le long 
des joues.

Le menton : Placez l’appareil 
juste en dessous de la lèvre in-
férieur et descendez jusqu’à la 
pointe du menton.

report_problem Attention
•	 N’utilisez pas l’appareil au 

même endroit pendant plus 
de 2 secondes. Continuer à le 
déplacer sur votre visage en 
mouvement linéaire.

•	 Assurez-vous de ne pas passer 
l’embout plus d’une fois sur la 
même zone du visage.

•	 Limitez la durée d’utilisation à 
5 minutes par utilisation.

•	 Juste après le traitement, il 
se peut que votre visage pré-
sente de légères rougeurs. 
Ceci est normal et la rougeur 
disparaît d’elle même au plus 
tard après 30 minutes.

•	 Éviter d’utiliser l’aspiration 
sur une peau sensible. Ne pas 
utiliser sur la peau fragile sous 
les yeux.

•	 Un jour avant et après le trai-
tement, évitez les activités 
sudorifiques comme le sauna, 
le solarium ou l’exposition 
au soleil.

5 	 Une fois que vous avez 
terminé, nettoyez soigneu-
sement votre visage. 

6 	 Appliquez votre crème 
hydratante ou un masque 
afin d’apaiser votre peau. 

Les embouts insert_photo 1
•	 Embout normal (7) : Cet em-

bout offre une surface d’aspi-
ration idéale pour les grandes 
surfaces comme les joues ou le 
front. Il convient surtout aux 
peaux normal à mixte.

•	 Grand embout (8) : Cet embout 
est destiné aux peaux les plus 
grasses, sa surface d’aspiration 
encore plus large permet de 
retirer l’excès de sébum. Il 
peut être utilisé sur tout le vi-
sage, sauf sur la peau autour 
des yeux.

•	 Petit embout (9) : Cet embout 
est approprié pour traiter les 
surfaces plus difficiles d’accès 
(nez, menton). Il convient éga-
lement aux peaux sensibles car 
son aspiration est moins puis-
sante que l’embout normal (7).

•	 Embout ovale (10) : Cet ac-
cessoire est particulièrement 
adapté pour lisser les rides, fa-
voriser l’élasticité de la peau et 
la circulation sanguine dans 
le visage.

•	 Embout de microdermabra-
sion (11) : Cet embout convient 
pour un peeling de la peau 
du visage. Il exfolie la peau et 
retire les peaux mortes. A ne 
pas utiliser trop régulièrement.

E-IM-Limpia-001.indd   12E-IM-Limpia-001.indd   12 26/06/2020   16:35:0126/06/2020   16:35:01



RECHARGEMENT
Vous pouvez recharger votre ap-
pareil grâce au câble USB fourni. 
Connectez le câble de charge 
USB avec un adaptateur secteur 
adapté et l’appareil. Branchez 
ensuite l’adaptateur secteur 
sur une prise secteur adaptée. 
Vous pouvez également rechar-
ger l’appareil avec le câble de 
charge USB via la prise USB de 
votre ordinateur.

Le voyant lumineux rouge s’al-
lumera tant que l’appareil est 
en charge. Le voyant lumineux 
deviendra vert une fois l’appa-
reil chargé.

ENTRETIEN ET 
RANGEMENT

Entretien
•	 Après chaque utilisation, rem-

placez le filtre.
•	 Nettoyez l’appareil unique-

ment avec un chiffon doux 
et sec.

•	 Après chaque utilisation, dé-
sinfectez les embouts à l’aide 
d’un produit désinfectant 
classique.

•	 N’utilisez jamais de produits 
solvants pour nettoyer l’ap-
pareil.

Rangement
Rangez l’appareil dans un en-
droit sec et frais, hors de portée 
des enfants, après l’avoir nettoyé 
et séché.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
•	 Référence : LA131311
•	 5 embouts interchangeables
•	 3 niveaux d’intensité
•	 10 filtres de remplacement
•	 5 anneaux d’étanchéité de 

remplacement
•	 Batterie rechargeable : 450 

mAh
•	 Autonomie : 65 min
•	 Temps de charge : 60 min
•	 Puissance : 3W
•	 Tension : 5V
•	 Dimensions : 19 x 4,2 cm
•	 Poids : 290 g

CONSEILS RELATIFS 
À L’ÉLIMINATION 
DES DÉCHETS
L’emballage est entièrement 
composé de matériaux sans 
danger pour L’environnement 
qui peuvent être déposés auprès 
du centre de tri de votre com-
mune pour être utilisés comme 
matières secondaires. Le carton 
peut être placé dans un bac de 
collecte papier. Les films d’em-
ballage doivent être remis au 
centre de tri et de recyclage de 
votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus 
de L’appareil, éliminez-le de ma-
nière respectueuse de L’environ-
nement et conformément aux 
directives légales.

Retirez préalablement la pile et 
déposez-la dans une borne de 
collecte afin qu’elle soit recyclée.

Les piles usées ne doivent en 
aucune façon être mises aux 
ordures ménagères.
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GARANTIE LIMITÉE
LANAFORM garantit que ce 
produit est exempt de tout vice 
de matériau et de fabrication à 
compter de sa date d’achat et ce 
pour une période de deux ans, 
à l’exception des précisions 
ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne 
couvre pas les dommages cau-
sés suite à une usure normale de 
ce produit. En outre, la garantie 
sur ce produit LANAFORM ne 
couvre pas les dommages cau-
sés à la suite de toute utilisation 
abusive ou inappropriée ou 
encore de tout mauvais usage, 
accident, fixation de tout acces-
soire non autorisé, modification 
apportée au produit ou de toute 
autre condition, de quelle que 
nature que ce soit, échappant au 
contrôle de LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue 
pour responsable de tout type 
de dommage accessoire, consé-
cutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites 
d’aptitude du produit sont limi-
tées à une période de deux an-
nées à compter de la date d’achat 
initiale pour autant qu’une copie 
de la preuve d’achat puisse être 
présentée.

Dès réception, LANAFORM répa-
rera ou remplacera, suivant le cas, 
votre appareil et vous le renverra. 
La garantie n’est effectuée que 
par le biais du Centre Service 
de LANAFORM. Toute activité 
d’entretien de ce produit confiée 
à toute personne autre que le 
Centre Service de LANAFORM 
annule la présente garantie.
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NEDERLANDS

INLEIDING
Puistjes, meeëters en onzuiver-
heden efficiënt verwijderen met 
Limpia. Dit zuigtoestel voor mee-
ëters reinigt de huid diepgaand 
en laat de huid van het gezicht er 
gezond en jonger uitzien dankzij 
het zuigmechanisme. Het maakt 
een individuele verzorging en 
reiniging, aangepast aan uw 
behoeften, mogelijk.

VOORZORGS-
VERKLARING

report_problem Lees vóór het gebruik 
van uw elektrische 
waterkruik alle instructies, 
en in het bijzonder deze 
uiterst belangrijke 
veiligheidsinstructies.

camera_alt De foto’s en andere 
voorstellingen van het product 
in deze handleiding en op de 
verpakking zijn zo accuraat 
mogelijk. De kans bestaat 
echter dat de gelijkenis met 
het product niet perfect is.

report_problem Gevaar
Dit apparaat is niet bestemd voor 
gebruik door personen, inclusief 
kinderen, met een verminderd 
fysiek, zintuiglijk of mentaal 
vermogen, of door personen 
zonder ervaring of kennis, tenzij 
zij onder toezicht staan van een 
persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid of zij vooraf 
instructies hebben gekregen 
over het gebruik van het appa-
raat. Zorg ervoor dat kinderen 

niet met het apparaat kunnen 
spelen.

Controleer of de netspanning 
overeenkomt met die van het 
apparaat.

Steek de stekker niet in het stop-
contact, of haal hem er niet uit, 
met natte handen. Dit geldt ook 
voor de elektrische transforma-
tor van het apparaat.

Als de stroomkabel beschadigd 
is, moet hij vervangen worden 
door een gelijkaardige kabel die 
verkrijgbaar is bij de leverancier 
of zijn klantendienst.

Laat een elektrisch apparaat 
nooit onbewaakt aangesloten 
op het stroomnet. Haal de stek-
ker uit het stopcontact wanneer 
u het apparaat niet gebruikt.

Gebruik dit apparaat nooit in 
ruimten waar producten uit 
spuitbussen (sprays) worden 
gebruikt of waar zuurstof wordt 
toegediend.

report_problem Waarschuwing
Dompel het apparaat niet in wa-
ter of andere vloeistof, raadpleeg 
hiervoor de schoonmaakinstruc-
ties in deze handleiding.

Houd het apparaat uit de buurt 
van warmtebronnen zoals ka-
chels, radiatoren, enz.

Stel het apparaat niet bloot aan 
direct zonlicht.

Laad het apparaat niet op wan-
neer het werkt of wanneer het 
nat is.
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Haal de stekker uit het stop-
contact vóór u het apparaat 
schoonmaakt.

Houd de stroomkabel uit de 
buurt van warme oppervlakken.

Gebruik het apparaat nooit in 
een ruimte waar het warmer is 
dan 40 °C.

De herlaadbare lithium-ion-bat-
terij mag niet uit elkaar worden 
gehaald, worden opgewarmd, 
verbrand of worden blootge-
steld aan water.

Laad de batterijen niet op tijdens 
het gebruik!

Wanneer het apparaat wordt 
gebruikt, mogen geen water of 
bijvoorbeeld residu›s van crème 
afkomstig van de huid, in het ap-
paraat binnendringen, want dat 
zou de werking ervan kunnen 
verstoren.

report_problem Voorzorgs-
maatregelen
Gebruik dit apparaat alleen voor 
de toepassing die in deze hand-
leiding is omschreven.

Dit apparaat is uitsluitend be-
stemd voor de behandeling van 
het menselijke gezicht (uitge-
zonderd rond de ogen en de 
lippen) bij volwassenen.

Gebruik het apparaat niet bij 
dieren!

Alle juwelen (halskettingen, oor-
ringen, enz.) en contactlenzen 
moeten worden verwijderd vóór 
gebruik.

Gebruik dit apparaat niet als on-
dersteuning bij of ter vervanging 
van medische behandelingen.

Gebruik dit apparaat nooit op ge-
zwollen, gebarsten of ontstoken 
lichaamsdelen of in het geval van 
huiduitslag.

Het apparaat mag niet worden 
gebruikt door patiënten met 
allergieën, huidziekten (bijv. 
herpes, vaataandoeningen of 
huidgezwellen), dermatitis, op-
zwellingen, eczeem of andere 
ernstige (huid)wonden.

Gebruik het apparaat niet op 
huidzones die door esthetische 
chirurgie gewijzigd zijn.

Gebruik het apparaat niet vlak 
na blootstelling aan de zon of 
op een zonneslag.

Dit apparaat mag niet worden 
gebruikt op gevoelige huidzo-
nes (bijv. ogen, mond, oren, nek, 
enz.) - er bestaat een risico op 
verwonding!

 Als u tijdens het gebruik van het 
apparaat ergens pijn voelt, stop 
dan onmiddellijk en raadpleeg 
uw huisarts.

Als u zich zorgen maakt over uw 
gezondheid of een medische be-
handeling volgt, vraag dan eerst 
advies aan een arts voordat u 
het apparaat in gebruik neemt.

Gebruik dit apparaat nooit zon-
der medisch advies in de vol-
gende gevallen: als u zwanger 
bent of borstvoeding geeft, als 
u diabetes hebt, als u tatoeages 
of geboortevlekken op uw huid 
hebt, als u huidkanker hebt, als 
u ongewone huidverkleuringen 
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hebt of als u geneesmiddelen 
inneemt.

Elk onaangepast gebruik kan 
gevaarlijk zijn!

Het apparaat is alleen bestemd 
voor thuisgebruik.

ONDERDELEN VAN 
HET APPARAAT insert_photo 1 
1 	 Positie voor de verwis-

selbare opzetstukken 
2 	 Start/stop-toets
3 	 Knop om de zuig-

kracht te regelen
4 	 Indicatielampjes voor 

het intensiteitsniveau 
(3 niveaus) en het 
laden van de batterij

5 	 USB-poort voor het opladen 
6 	 USB-oplaadkabel 
7 	 Normaal opzetstuk 
8 	 Groot opzetstuk 
9 	 Klein opzetstuk 
10 	Ovaal opzetstuk
11 	Microdermabra-

sie-opzetstuk 
12 	Reservefilters
13 	Lekdicht afsluitende ringen

GEBRUIKSAAN-
WIJZING

Test op de huid
Voer een test uit op uw huid ge-
durende 24 uur voordat u het 
apparaat gebruikt. Test het appa-
raat in de laagste stand op kleine 
zones van de hals. Gebruik het 
apparaat niet na 24 uur, indien 
de geteste zones roodachtig of 
pijnlijk zijn.

Gebruik insert_photo 2 & insert_photo 3

info_outline Zorg ervoor, voordat u 
begint, dat de huid in uw 
gezicht proper en droog is, 
en geen resten zoals poeder, 
crème of make-up bevat.

Uw Limpia is klaar voor gebruik. 
Wij raden aan om het eenmaal 
per week te gebruiken voor een 
gemengde en vette huid, en een 
keer om de twee weken voor een 
normale en gevoelige huid.

1 	 Nadat u uw gezicht hebt 
gereinigd, opent u uw pori-
ën met een warm kompres 
of een gezichtssauna. 

2 	 Selecteer het opzetstuk 
van uw keuze en plaats 
het op de zuigkop. 

3 	 Druk op de AAN/UIT-knop 
om de Limpia in te schake-
len en test de zuigintensiteit 
op de rug van uw hand. 
Pas de intensiteit aan, 
indien nodig, met de 
toets om de zuigkracht te 
regelen, alvorens het op 
uw gezicht te gebruiken.

info_outline Het apparaat wordt 
altijd ingeschakeld op 
de laagste stand.

4 	 Volg de onderstaande 
instructies, afhankelijk 
van de zone die u wilt 
behandelen (insert_photo 3). 

info_outline De druk moet aangenaam 
blijven en mag niet pijnlijk 
worden. De huid kan een 
lichte rode kleur krijgen 
na de behandeling. .

Het voorhoofd: Breng het appa-
raat langzaam en gelijkmatig van 
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het midden van het voorhoofd 
naar de buitenkant. Herhaal deze 
beweging totdat dit deel van uw 
voorhoofd volledig behandeld is.

De neus: Begin bovenaan op de 
neus en ga dan naar beneden. 
Herhaal deze beweging links en 
rechts van de neus.

De wangen: Op ongeveer 2 cm 
van de ogen verplaatst u het ap-
paraat naar de buitenkant van 
het gezicht, en ga zo zachtjes 
langs de wangen naar beneden.

De kin: Plaats het apparaat on-
der de onderste lip en ga naar be-
neden naar het puntje van de kin.

report_problem Voorzichtigheid
•	 Gebruik het apparaat niet lan-

ger dan 2 seconden op dezelf-
de plaats. Blijf het verplaatsen 
op uw gezicht in een lineaire 
beweging.

•	 Zorg ervoor dat het opzetstuk 
niet meer dan één keer in de-
zelfde zone van het gezicht 
komt.

•	 Beperk de gebruiksduur tot 5 
minuten per gebruik.

•	 Vlak na de behandeling is het 
mogelijk dat er lichte rode 
vlekken verschijnen in uw 
gezicht. Dat is normaal en dit 
verdwijnt vanzelf uiterlijk na 
30 minuten.

•	 Gebruik het zuigtoestel niet 
op een gevoelige huid. Ge-
bruik het niet op de gevoelige 
huid onder de ogen.

•	 Vermijd vochtafdrijvende acti-
viteiten zoals sauna, solarium 
of blootstelling aan de zon een 
dag voor en een dag na de be-
handeling.

5 	 Reinig uw gezicht zorgvul-
dig, zodra u klaar bent. 

6 	 Breng uw hydraterende 
crème of een masker aan 
om uw huid te kalmeren. 

De opzetstukken insert_photo 1
•	 Normaal opzetstuk (7): Dit 

opzetstuk biedt een ideaal 
zuigoppervlak voor grote 
oppervlakten zoals de wan-
gen of het voorhoofd. Vooral 
geschikt voor een normale en 
gemengde huid.

•	 Groot opzetstuk (8): Dit opzet-
stuk is bestemd voor de meest 
vette huid. Het zuigoppervlak 
is nog groter, zodat het over-
tollige talg kan worden ver-
wijderd. Het kan op het hele 
gezicht worden gebruikt, be-
halve op de huid rond de ogen.

•	 Klein opzetstuk (9): Dit opzet-
stuk is geschikt om de moei-
lijkst te bereiken oppervlak-
ten te behandelen (neus, kin). 
Het is ook geschikt voor een 
gevoelige huid, want het zui-
geffect is minder krachtig dan 
bij het normale opzetstuk (7).

•	 Ovaal opzetstuk (10): Dit hulp-
stuk is bijzonder goed geschikt 
om rimpels glad te maken, de 
elasticiteit van de huid en de 
bloedsomloop in het gezicht 
te bevorderen.

•	 Microdermabrasie-opzetstuk 
(11): Dit opzetstuk is geschikt 
voor een peeling van het huid 
in het gezicht. Het exfolieert 
de huid en verwijdert dode 
huid. Mag niet te vaak worden 
gebruikt.
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HERLADEN
U kunt uw apparaat herladen 
met de meegeleverde USB-ka-
bel of de adapter. Verbind de 
USB-laadkabel met een aange-
paste netstroomadapter en het 
apparaat. Sluit vervolgens de 
netstroomadapter aan op een 
aangepast stopcontact. U kunt 
het apparaat ook opladen met 
de USB-laadkabel via de USB-
poort van uw computer.

Het rode indicatielampje zal 
knipperen zolang het apparaat 
aan het laden is. Het indica-
tielampje wordt groen, wanneer 
het apparaat is opgeladen.

ONDERHOUD EN 
OPBERGING

Onderhoud
•	 Vervang de filter na elk ge-

bruik.
•	 Reinig het apparaat alleen 

met een zachte en droge doek.
•	 Desinfecteer de opzetstukken 

met een klassiek ontsmet-
tingsmiddel na elk gebruik.

•	 Gebruik nooit oplosmiddelen 
om het apparaat te reinigen.

Opbergen
Bewaar het apparaat op een 
droge en veilige plaats, buiten 
het bereik van kinderen, nadat 
u het hebt schoongemaakt en 
afgedroogd.

TECHNISCHE 
GEGEVENS
•	 Referentie: LA131311
•	 5 verwisselbare opzetstukken

•	 3 intensiteitsniveaus
•	 10 reservefilters
•	 5 reserveringen
•	 Herlaadbare batterij: 450 mAh
•	 Autonomie: 65 min
•	 Laadtijd: 60 min
•	 Vermogen: 3 W
•	 Spanning: 5 V
•	 Afmetingen: 19 x 4,2 cm
•	 Gewicht: 290 g

ADVIES OVER AF-
VALVERWIJDERING
De verpakking is volledig sa-
mengesteld uit milieuvriende-
lijke materialen die afgeleverd 
kunnen worden in het sorteer-
centrum van uw gemeente om 
gebruikt te worden als secundai-
re materialen. Het karton mag in 
een inzamelingscontainer voor 
papier geplaatst worden. De 
verpakkingsfolie kan ingeleverd 
worden bij het sorteer- en recy-
clagecentrum van uw gemeente.

Wanneer u het toestel niet langer 
gebruikt, dient u dit op milieu-
vriendelijke wijze en overeen-
komstig de wettelijke richtlijnen 
te verwijderen.

Verwijder de batterij en depo-
neer deze in een inzamelbak 
zodat deze gerecycleerd kan 
worden.

De gebruikte batterijen mogen 
op geen enkele manier bij het 
huishoudelijk afval geplaatst 
worden.

BEPERKTE GARANTIE
LANAFORM garandeert dat dit 
product geen onderdelen met 
gebreken en fabricagefouten 
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bevat voor een periode van 
twee jaar vanaf de aankoopda-
tum, met uitzondering van de 
onderstaande gevallen.

LANAFORM dekt geen schade 
veroorzaakt door een normale 
slijtage van dit product.

Deze garantie op een product 
van LANAFORM dekt geen scha-
de, veroorzaakt door een slecht 
of verkeerd gebruik van het toe-
stel, een ongeluk, het bevestigen 
van niet-toegestane toebehoren, 
het aanpassen van het product 
of om het even welke andere om-
standigheid, van welke aard ook, 
waar LANAFORM geen controle 
over heeft.

LANAFORM kan niet aanspra-
kelijk worden gesteld voor ge-
volgschade, niet-rechtstreekse 
schade of specifieke schade van 
welke aard ook.

Alle garanties die impliciet te ma-
ken hebben met de geschiktheid 
van het product zijn beperkt tot 
een periode van twee jaar, te re-
kenen vanaf de oorspronkelijke 
aankoopdatum in zover een 
aankoopsbewijs voorgelegd 
kan worden.

Na ontvangst zal LANAFORM het 
toestel herstellen of vervangen, 
naargelang het geval, en zal het 
u nadien ook terugsturen. De 
garantie wordt enkel uitgeoe-
fend via het LANAFORM Service 
Center. Elke onderhoudsactivi-
teit op dit product die wordt 
toevertrouwd aan elke andere 
persoon dan iemand van het 
LANAFORM Service Center an-
nuleert deze garantie.
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LIMPIA 
LA131311 / LOT 001

MANUFACTURER 
& IMPORTER
LANAFORM SA

POSTAL ADDRESS
RUE DE LA LÉGENDE, 55 

4141 LOUVEIGNÉ, BELGIUM

TEL. +32 4 360 92 91 
INFO@LANAFORM.COM 
WWW.LANAFORM.COM
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